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1 应用提示
1.1 有关本手册的使用

在首次启用设备前请完整阅读本操作手册。必要时也请遵守配件的使用说明。

本操作手册是产品的一部分。请将其保存在方便拿取的地方。

将设备转交给第三方时必须附带本操作手册。

本操作手册相应语言的最新版本请参见网址 www.eppendorf.com/manuals。

1.2 危险信号和危险等级
1.2.1 危险标志

该操作手册中的安全说明具有以下危险标志和危险等级：

1.2.2 危险等级

1.3 常用符号

生物危害 易爆物质

当心触电 挤压危险

注意 物品损坏

危险 导致重伤或死亡。

警告 可能导致重伤或死亡。

小心 可能导致轻伤或中度伤害。

注意 可能导致财产损失。

图例 含义 

1.

2.

按照给定顺序的操作

  没有给定顺序的操作

•  列表

文本 显示屏文本或软件文本

辅助信息
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1.4 缩写

CE
欧盟 - CE 标志表示产品上市前进行了检测并符合欧盟的安全、健康和 / 或环境保护要求。

rcf
Relative centrifugal force – 相对离心力：g (m/s2)

rpm
Revolutions per minute – 转 / 分

UV
紫外线
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2 安全说明
2.1 主要用途

MiniSpin/MiniSpin plus 用于样本分析前人体样本的分离。

Eppendorf 离心机专供经过培训的专业人员于室内使用。

2.2 个人防护装备

仅允许由受过培训的专业人员操作设备及其配件。

使用前，请仔细阅读配件的操作说明及使用说明并熟悉设备的操作方式。

2.3 使用限制

MiniSpin/MiniSpin plus 的设计和内部条件决定了其不适用于存在潜在爆炸危险的环境。

仅允许在安全的环境中使用设备，例如在通风的实验室或排烟系统等开放的环境中。不允许
使用可能制造潜在爆炸环境的物质。使用这类物质造成的风险由操作者承担。

危险 ! 有爆炸危险。

不得在易爆环境中运行此设备。

不得在有爆炸危险物质的室内运行此设备。

不得用此设备加工爆炸性物质或者高活性物质。

不得用此设备处理会产生易爆气体的物质。
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2.4 不正当使用可能造成的危害
2.4.1 人员受伤或设备损坏

警告 ! 设备或电源线损坏导致触电。

只有当设备和电源线没有损坏时，才能启动设备。

只能启动已经正确安装或维修的设备。

危险情况下，切断设备电源。

警告 ! 设备内部有致命的电压。
如果接触具有高压的部件，则可能导致触电。触电会造成心脏受伤和呼吸麻痹。

确保壳体已关闭且无损坏。

不要拆下壳体。

确保无液体进入设备中。
设备只能由授权服务机构打开。

警告 ! 电源不当导致危险。

只能将此设备连接到符合铭牌上所注明电气要求的电源上。

只能使用具有保护地线的插座。

仅可使用经认证，符合本国法律法规，符合铭牌上标明的技术参数的电源綫。
如法律有规定，还必须有检测章。

警告 ! 传染性液体和病原性细菌会损害健康。

在处理传染性液体和病原体细菌时，请遵守所在国的相关规定、所在实验室的
生物学安全等级以及制造商提供的安全数据表及使用说明。

穿戴好个人防护装备。

在处理细菌或危险程度 II级或以上的生物材料时，请遵守“实验室生物安全操
作手册 ” 等相关规定 （资料来源：世界卫生组织，实验室生物安全手册，最
新版本）。

警告 ! 打开或闭合离心机盖可能造成受伤
打开或闭合离心机盖时可能夹到手指。

打开和闭合离心机盖时切勿将手伸入离心机和离心机盖之间。

切勿将手伸入离心机盖的锁紧机构。

为了避免离心机盖盖上，完全打开离心机盖。
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警告 ! 转子旋转造成受伤危险。
紧急解锁转子盖时转子可能继续转动几分钟。

等待至转子停止再按紧急解锁装置。

通过离心机盖上的玻璃视窗检查转子是否停止。

警告 ! 化学或机械损坏的配件造成受伤危险。
轻微的刮伤或裂纹即可造成严重的内部材质损伤。

请避免配件的所有零件受机械损坏。

每次使用前检查配件是否损坏。如损坏，请更换。

切勿使用超过了最长使用寿命的配件。

小心 ! 手指可能灼伤。
在工作期间，离心机底部可能很热。

在抬起离心机前请检查其底面温度。

抬起离心机时，双手始终搭在其侧面。

小心 ! 使用错误的配件和备件导致安全隐患。
使用非 Eppendorf 公司推荐的配件和备件可能会影响设备的安全性、正常功能和
精确度。由于使用非推荐的配件和备件或错误使用设备而引起的损坏不在 
Eppendorf 公司的质保范围内。

请使用 Eppendorf 公司推荐的配件和原装备件。

注意 ! 不慎泼出的液体导致设备损坏。

1. 关闭此设备。

2. 从电源断开设备。

3. 根据操作说明中关于清洁和消毒的提示仔细清洁设备及其配件。

4. 如果要采用其他清洁和消毒方法，请咨询 Eppendorf SE 公司该特地采用的方
法是否会损坏设备。

注意 ! 冷凝水会导致电气部件损坏。
将设备从一个较冷的环境中运输到温暖的环境后，设备内部可能会形成冷凝水。

放好设备后，至少等待 3 h。然后再连接设备电源。
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2.4.2 错误使用离心机

2.4.3 错误使用转子

注意 ! 碰撞或移动正在运行的设备会造成损坏。
如果转子碰撞转子腔壁，会造成设备或转子严重损坏。

在设备运行期间，切勿移动或碰撞设备。

警告 ! 固定不当的转子和转子盖造成受伤危险。

只有拧紧转子和转子盖后才可以进行离心分离。

如果启动离心机时出现异响，转子和转子盖可能未正确固定。立即结束离心分
离。

小心 ! 转子不对称装载造成受伤危险。

请给转子对称装载相同的离心管。

请仅在适配器上装载匹配的离心管。

请总是使用相同型号 （重量、材质 / 密度和体积）的离心管。

用一台秤测量使用的适配器和离心管的重量，检查装载是否对称。

小心 ! 转子过载可能造成受伤。
转速最大且容量或装载量最大时，要离心分离的试剂的密度不得超过 1.2 g/mL。

切勿超过转子的最大装载量。

注意 ! 腐蚀性化学物质损坏转子。
转子是高价值部件，可以承受极大的负载。这种稳定性可能受到腐蚀性化学物质
的影响。

避免使用腐蚀性化学物质，主要包括强弱碱、强酸、含有汞、铜和其他重金属
离子的溶剂、有机卤化物、浓缩盐溶液和苯酚。

如果转子被腐蚀性化学物质污染，请立即用中性洗涤剂清洗，重点清洗转子凹
穴。

对于标有 PTFE 的转子，由于采用了特定的制造工艺，可能出现斑点。这些斑
点不会影响转子的坚固性或耐化学性。
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2.4.4 离心管过载

小心 ! 离心管过载可能造成受伤。

请注意离心管制造商标明的负载限值。

仅允许使用制造商针对需要达到的相对离心力 (rcf) 许可的离心管。

注意 ! 离心管损坏造成危险。
如果离心管损坏，不得继续使用。否则可能造成设备和配件的其他损坏以及样品
损失。

使用前，请目视检查所有离心管是否有损坏。

注意 ! 因材料变形或脆化出现危险。对塑料离心管、适配器和转子盖进行高温灭
菌时，温度过高可能导致塑料脆化和变形。
可能造成设备和配件损坏以及样品损失。

对离心管进行高温高压灭菌时，请遵守制造商规定的温度。

不要使用变形或脆化的离心管。

注意 ! 未盖上离心管盖造成危险。
打开的离心管盖可能在离心分离时被打断，从而损坏转子和离心机。

开始离心分离前，请仔细盖上所有离心管盖。

注意 ! 有机溶剂会损坏塑料离心管。
使用有机溶剂 （例如苯酚、氯仿）会降低塑料离心管的坚固性，离心管可能因此
受损。

请注意制造商关于离心管耐化学性的说明。

注意 ! 离心管会升温。
对于非冷冻离心机，根据运行时长、相对离心力 (rcf)/ 转速和环境温度的不同，
转子腔、转子和样品的温度可能升高至超过 40 ℃。

请注意，温度的升高会降低离心管的离心稳定性。

请注意样品的耐温性。
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2.5 设备上的安全提示

图例 含义 位置

注意

注意操作说明中的安全提示。

离心机背面

遵守操作说明。
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3 产品说明
3.1 产品概览

离心机由控制系统、离心腔、驱动系统、转子、制冷系统 （若为冷冻型医用离心机） 
和安全保护装置等组成。

1 玻璃视窗

2 电机轴

3 紧急解锁机构 （设备底面）

4 操作面板

5 吸盘

6 铭牌 （设备底面）

7 电源开关

8 电源插口

2

1

3 6 874 5

short open
start
stop

time
speed x 1000

min rcf
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3.2 包装

3.3 产品特性

功能强大、操作便捷的小型离心机 MiniSpin 和 MiniSpin plus 体积小巧，是每个实验台
都可装配的 “ 个人型 ” 离心机。MiniSpin 和  MiniSpin plus 可选择 2 款转子：

固定角转子 F-45-12-11

容量：12 根离心管

• 0.2 mL 至 2.0 mL 离心管

• Microtainer 管

固定角转子 F-55-16-5-PCR

容量：16 根 PCR 管

• 0.2 mL PCR 管

• PCR 排管

1
或

离心机 MiniSpin
离心机 MiniSpin plus

1 转子 F-45-12-11，含转子盖

1 转子螺母

1 电源线

1 操作手册

检查供货是否完整。

检查所有部件是否有运输损伤。

为了确保安全地运输和存放设备，使用运输纸箱和包装材料。
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3.4 铭牌
Abb. 3-1:Eppendorf SE 的设备标志 （示例）

图 3-1: Eppendorf SE 的设备标志 （示例）

有关 Eppendorf 离心机生产日期的信息： 
生产日期包含在相应设备的序列号中 （标示在铭牌和盒子标签上）。 
Eppendorf 序列号系统由 12 位数字 / 字母 （字母数字）组成。 
序列号中第 5 位和第 6 位的两个字母定义了生产日期的年份以及随后的月份。 
生产日期的年份从 2002 年字母 “R” 开始、2003 年为 “S”……2011 年为 “A”，
2012 年为 “B”，以此类推。 
生产日期的月份从一月字母 “G” 开始，二月为 “H” ，三月为 “I”，以此类推。 
示例：Eppendorf 离心机 5420/ 序列号 5420JN757891。 
字母 “J” 代表年份为 2020 年，字母 “N” 代表生产月份为 8 月份。 
如需更多查询，请联系当地的 Eppendorf 经销商。

1 样品最大密度

2 最大动能

3 最大转速

4 序列号

5 产品名称

6 额定电压

7 额定频率

8 最大额定电流

9 最大额定功率

10 冷却剂说明 （仅限冷冻型离心机）

11 序列号数据矩阵码

12 原产地

13 CE 标识

14 认证标志和符号 （取决于设备）

15 生产商地址

16 生产商

Eppendorf SE  

Barkhausenweg 1 

22339 Hamburg 

Germany 

Made in 

Germany 

5920 R 5948FN101553 

Current: 

50–60 Hz 

1650 W 

14000 rpm 

56000 J 

1.2 g/mL 

Max. speed: 

Kinetic energy: 

Max. density: 12 A 

Voltage: 230 V 

Frequency: 

Power cons.: 

Type: 

R134a / 0.45kg / CO2e 0.64t / GWP 1430 / 18bar 
greenhouse gas / hermetically sealed refrigeration system

  

SN

 fluorinated   

5
6
7
8
9

10

11

1213

14

15

16

1 2 43
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表格 3-1: 认证标志和符号 （取决于设备）

符号 / 检验标志 含义

序列号

生产商

体外诊断设备标志

有关电气和电子设备废弃物 (WEEE) 的欧盟准则 2012/19/EU 符号，
欧共体

UL 列名标志：一致性声明，美国

Federal Communications Commission 电磁相容性检测标志，美国

中国检测标志 － 在电气和电子设备中使用特定有害物质 
(Requirements for Concentration Limits for Certain 
Hazardous Substances in Electronic Information Products SJ/
T 11363-2006)，中华人民共和国

SN
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4 安装
4.1 自我检测

设备的摆放地点必须满足下列标准：

• 电源必须符合铭牌说明

• 与其他设备和墙壁的最小间距：30 cm

• 工作台不共振，台面水平且平整

• 通风良好。

• 无阳光直射。

不要在强电磁辐射源 （比如未屏蔽的高频源）附近使用该设备，因为会干扰设备的正常
运行。

警告 ! 电源不当导致危险。

只能将此设备连接到符合铭牌上所注明电气要求的电源上。

只能使用具有保护地线的插座。

仅可使用经认证，符合本国法律法规，符合铭牌上标明的技术参数的电源綫。
如法律有规定，还必须有检测章。

注意 ! 发生故障时，设备周围的物体可能受损。

请根据 EN 61010-2-020 标准的建议，在设备运行期间将其周围 30 cm 作为安
全区空出。

清除该安全区内的所有材料和物体。

注意 ! 过热导致损坏。

不要将此设备安装在热源 （例如加热装置、干燥箱）附近。

避免此设备受阳光直射。

请确保空气流通顺畅。请确保所有通风口附近至少保留 30 cm 的间隙。

注意 ! 无线电干扰。
对于干扰发射等级为依据 DIN EN 61326-1:2013-07 和 DIN EN 55011:2018-05 的 
A 级设备：本设备根据 CISPR 11 A 类设计和测试。在家庭环境中会造成无线电干
扰，不适用于住宅区。该设备无法保证住宅和家庭环境中的无线电接收。

必要时请采取措施排除干扰。

离心机电源：离心机只允许安装在符合使用国相关规定和标准的建筑内使用。尤
其必须确保位于设备内部保险丝前面的线路和组件不过载。这可通过在建筑内安
装时加装断路器或其他合适的保险元素实现。

运行期间，必须可以够到电源开关和供电系统分离器 （例如漏电断路器）。
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4.2 安装设备

结果

• 离心机位于表面光滑的合适的试验台上。

• 橡胶吸盘固定在试验台表面上。

1. 等待离心机环境温度。

2. 将离心机接入电源，然后按下电源开关开机。

• 显示屏启用。

• 离心机盖打开。

警告 ! 电源不当导致危险。

只能将此设备连接到符合铭牌上所注明电气要求的电源上。

只能使用具有保护地线的插座。

仅可使用经认证，符合本国法律法规，符合铭牌上标明的技术参数的电源綫。
如法律有规定，还必须有检测章。

注意 ! 冷凝水会导致电气部件损坏。
将设备从一个较冷的环境中运输到温暖的环境后，设备内部可能会形成冷凝水。

放好设备后，至少等待 3 h。然后再连接设备电源。
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5 操作
5.1 操作元件

Abb. 5-1:MiniSpin/MiniSpin plus 操作元素

图 5-1: MiniSpin/MiniSpin plus 操作元素

只有当离心机盖关闭时，才会出现所有显示屏内容。

1 离心分离时长

2 离心机状态
 已打开离心机盖。

条形上下交替闪烁：正在离心分离。

3 离心分离速度
MiniSpin: 转速 (rpm)
MiniSpin plus: 转速 (rpm) 或相对离心
力 (rcf)

4 speed 箭头键
设定离心分离速度。
按住箭头键：快速设置
切换 rpm/rcf 显示 (MiniSpin plus)：
按下两个 speed 箭头键。

5 open 键
打开离心机盖。

6 short 键
瞬时离心分离

7 start/stop 键
开始及停止离心分离。

8 time 箭头键
设定离心分离时长。
按住箭头键：快速设置

short openstart
stop

time speed x 1000

min rpm

1 2 3

7 6 5

48
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5.2 开启离心机

通过离心机背面的电源开关开启离心机。

• 离心机盖打开。

• 显示屏显示上次离心分离参数。

5.3 放入转子并装载转子

5.3.1 放入转子

1. 将转子穿入电机轴。

2. 将转子螺母放在电机轴上。

3. 顺时针转动并拧紧转子螺母。

5.3.2 装载转子

警告 ! 化学或机械损坏的配件造成受伤危险。
轻微的刮伤或裂纹即可造成严重的内部材质损伤。

请避免配件的所有零件受机械损坏。

每次使用前检查配件是否损坏。如损坏，请更换。

切勿使用超过了最长使用寿命的配件。

小心 ! 转子不对称装载造成受伤危险。

请给转子对称装载相同的离心管。

请仅在适配器上装载匹配的离心管。

请总是使用相同型号 （重量、材质 / 密度和体积）的离心管。

用一台秤测量使用的适配器和离心管的重量，检查装载是否对称。
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1. 检查转子每个凹穴的最大装载量 （适配器、离心管和样本）。

2. 只允许在转子和适配器中装载指定离心管。

3. 为了装载对称，将离心管成对地放入相对的转子凹穴中。
相对两侧的离心管的型号和填充量必须相同。

5.3.3 放上转子盖

将转子盖放在转子上。
转子盖卡入，可听到咔哒声。

5.3.4 取出转子

1. 拉动转子盖的旋钮并取下转子盖。

2. 逆时针旋转转子螺母，然后取下。

3. 取出转子。

5.4 离心分离

警告 ! 固定不当的转子和转子盖造成受伤危险。

只有拧紧转子和转子盖后才可以进行离心分离。

如果启动离心机时出现异响，转子和转子盖可能未正确固定。立即结束离心分
离。
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5.4.1 盖上离心机盖

1. 检查转子和转子盖是否固定好。

2. 向下按压离心机盖，直到离心机盖锁紧机构咬合。

5.4.2 开始离心分离

设定离心分离参数

1. 通过 time 箭头键设置离心分离时长。

2. 通过 speed 箭头键设定离心分离速度。

开始离心分离

3. 按下 start/stop 键，开始离心分离。

离心分离期间的显示

• 显示屏中间的条形交替上下闪烁。

• 剩余运行时间 （分钟）。剩下最后一分钟时以秒为单位倒计时。

• 当前转速 (rpm) 或相对离心力 (rcf) (MiniSpin plus)。

5.4.3 瞬时离心分离

• MiniSpin: 以最大转速 (13 400 rpm) 进行瞬时离心分离

• MiniSpin plus: 瞬时离心分离速度可设定。

1. 开始瞬时离心分离：按住 short 键。

• 显示屏中间的条形交替上下闪烁。

• 计时，运行时间不断增加。

2. 结束瞬时离心分离：松开 short 键。

• 在减速期间，显示屏上闪烁目前经过的运行时间。

• 离心机盖自动打开。

警告 ! 打开或闭合离心机盖可能造成受伤
打开或闭合离心机盖时可能夹到手指。

打开和闭合离心机盖时切勿将手伸入离心机和离心机盖之间。

切勿将手伸入离心机盖的锁紧机构。

为了避免离心机盖盖上，完全打开离心机盖。

离心分离期间可以更改离心分离时长和速度。新参数立即生效。
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5.4.3.1 MiniSpin plus: 设置瞬时离心分离速度

结果

已打开离心机盖。

按住 short 键，直到显示切换。

•  14t：以最大转速 (14 500 rpm) 进行瞬时离心分离

• 1 – 14t：以设定转速 (rpm) 或相对离心力 (rcf) 进行瞬时离心分离

选择 1 – 14t 时通过 speed 箭头键设定转速 (rpm) 或相对离心力 (rcf)。

5.4.4 MiniSpin plus: 在转速和相对离心力间切换显示

同时按下两个箭头键 speed ▼ 和 ▲。
显示屏从 rpm （转速）切换到 rcf （相对离心力），或者相反。

对于 MiniSpin，可以按照 DIN 58970 标准以下列公式计算显示的转速对应的相对离心力：

rcf = 1.118 · 10-5 · n2 · rmax

n：转速，单位为 min-1

rmax：最大离心半径，单位为 cm。

示例：转子 F-45-12-11 的最大离心半径为 6 cm。转速为 10 200 rpm 时可达到的最大相对
离心力为 7 000 x g。

5.4.5 MiniSpin plus: 持续离心分离

设置持续运行

1. 要不限时地进行离心分离，通过 time 箭头键选择 oo（15 s 内用 ▼，长于 99 min 用 
▲）。

2. 通过 speed 箭头键设定转速 (rpm) 或相对离心力 (rcf)。

3. 按下 start/stop 键，开始离心分离。

• 显示屏中间的条形交替上下闪烁。

• 计时，运行时间不断增加。

• 当前转速 (rpm) 或相对离心力 (rcf)。

4. 要结束离心分离，按 start/stop 键。

• 在减速期间，显示屏上闪烁目前经过的运行时间。

在离心分离时也可以在转速和相对离心力间切换显示
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6 维护
6.1 服务选项

Eppendorf 建议由经过培训的专业人员定期对您的设备进行检查和维护。

Eppendorf 为您量身打造了多个服务解决方案，对您的设备进行预防性维护、评定及校准。
关于信息、报价和联系方式等可访问网页 www.eppendorf.com/epservices。

6.2 维护

我们建议至少每隔 12 个月由技术支持进行维护，检查离心机和配套的转子。请遵守国家规
定。

6.3 准备清洁 /消毒

请在脏污严重时 - 至少每周清洁设备及其配件的可接触表面。

请定期清洁转子。这样可保护转子，延长其使用寿命。

如果将设备发送给授权技术服务处维修，还必须遵守关于消除污染(参见第26页发货之前
污染消除 ) 的说明。

不管是清洁还是消毒或消除污染，请遵守下一章节中描述的流程。下表中列出了必需的附加
步骤：

警告 ! 火灾或触电危险

每隔 12 个月请合适的专业人员检查离心机的电气安全，尤其检查保护连接是
否正常。

清洁 消毒 / 消除污染

1. 清洁设备及其部件可接触的表面时，请使
用温和洗涤剂。

2. 请按照下一章节的说明进行清洁。

1. 选择符合您应用领域有效法律法规的消毒
方法。请使用酒精 （乙醇、异丙醇）或
含酒精的消毒剂等。

2. 请按照下一章节的说明进行消毒 / 消除污
染。

3. 然后清洁设备及配件。

如果您有关于清洁和消毒或消除污染以及所使用清洁剂方面的问题，请联系 
Eppendorf SE 公司的应用支持部门。联系信息位于本说明的背面。
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6.4 准备清洁 /消毒

危险 ! 吸入液体导致触电。

在开始清洁或消毒工作之前，关闭本设备并断开电源。

不要让任何液体进入此设备内部。

不得在壳体上进行喷射清洁 / 喷射消毒。

只有当设备内部和外部完全干燥后，方可重新连接电源。

注意 ! 腐蚀性化学物质导致损坏。

对本设备和配件不得使用任何的腐蚀性化学物质，例如强碱和弱碱、强酸、丙
酮、甲醛、卤化烃化物或酚。

如果被腐蚀性化学物质污染，立即用中性清洁剂清洁本设备。

注意 ! 腐蚀性清洁剂和消毒剂造成腐蚀。

既不能使用腐蚀性清洁剂，也不能使用刺激性溶剂或研磨抛光剂。

不要将配件长时间浸在腐蚀性清洁剂或消毒剂中。

注意 ! 紫外线或其它高能射线导致损坏。

不要用紫外线、β 和 γ 射线或其它高能射线进行消毒。

避免存放在紫外线辐射强烈的区域。

注意 ! 变形或脆化的离心管造成危险。对塑料离心管进行高温灭菌时，温度过高
可能导致离心管脆化和变形。
可能造成设备和配件损坏以及样品损失。

对离心管进行高温高压灭菌时，请遵守制造商规定的温度。

不要使用变形或脆化的离心管。

高温高压灭菌
所有转子、转子盖和适配器都可高温灭菌 （121 ℃， 20 min）。
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6.4.1 对设备进行消毒和清洁

1. 打开盖。按下电源开关关闭设备。拔下电源插头。

2. 松开转子螺母。逆时针旋转转子螺母。

3. 取出转子。

4. 用一块软布和建议的洗涤剂对设备所有可接触的表面 （包括电源线）进行清洁和消毒。

5. 用一块干燥的无尘软布清洁电机轴。切勿润滑电机轴。

6. 检查电机轴是否损坏。

7. 检查设备是否腐蚀和损坏。

8. 如果不使用设备，使离心机盖敞开。

9. 只有当设备内外部完全干燥后，方可重新接通电源。

6.4.2 对转子进行消毒和清洁

1. 检查转子和配件是否腐蚀和损坏。切勿使用损坏的转子和配件。

2. 用建议的洗涤剂对转子和配件进行清洁和消毒。

3. 用一把瓶刷清洁转子凹穴并消毒。

4. 用蒸馏水彻底冲洗转子和配件。着重彻底冲洗固定角转子的凹穴。

5. 将转子和配件置于一块布上，使其风干。放置固定角转子时使转子凹穴朝下，这样可风
干凹穴。

6. 用一块干燥的无尘软布清洁转子锥形销。切勿给锥形销涂上油脂。

7. 检查锥形销是否损坏。

8. 将干燥的转子穿入电机轴。

9. 顺时针拧紧转子螺母。

10.如果不使用转子，打开转子盖。

6.5 发货之前污染消除

如果因维修需要将设备发送至授权的技术服务机构或因废弃处理需要将设备发送至您的合约
经销商，请注意下列事项：

如果您有关于消毒或消除污染、清洁以及所使用清洁剂方面的问题，请联系 
Eppendorf SE 公司的应用支持部门。联系信息位于本说明的背面。

将转子放入清洗机或换下转子。否则液体可能进入凹腔。

警告 ! 污染的设备导致健康危险。

1. 遵守消毒证书说明。PDF 格式的消毒证书说明请参阅网页 (https://
www.eppendorf.com/decontamination)。

2. 所有要发送的零件都要消毒。

3. 发送时，附带一份填写完整的消毒证书。
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7 疑难解答

如果采用建议的措施无法排除错误，请联系您当地的 Eppendorf 合作商。地址查询请登录 
www.eppendorf.com。

7.1 通常的错误

7.2 错误信息

报错后的按键锁定

• 出现一条错误信息后，只要转子还在转动，按键即锁定。

• 对于某些错误，显示屏上会交替显示错误信息和剩余锁定时间。即便离心机从电源断
开，锁定时间也有效。

出现错误信息时请如下操作：

根据 “ 补救措施 ” 列中的说明排除错误。

等待锁定时间过去或转子停止。

要从显示屏上删除错误信息，按 open 键。

特征 / 信息 可能的原因 补救措施

无显示 未连电。 检查电源连接。

检查实验室保险丝。

停电。 检查电源连接。

检查实验室保险丝。

无法打开离心机
盖。

转子正在转动。 等待至转子停止。

报错信息含锁定时间。锁定时间尚
未结束。

等待锁定时间结束。

离心机无法起
动。

离心机盖未闭合。 盖上离心机盖。

离心分离时离心
机晃动。

转子装载不对称。 1. 停止离心机并对称转载转子。

2. 重新启动离心机。
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特征 / 信息 可能的原因 补救措施

Er 3.1
Er 3.2
Er 3.3
Er 3.4
Er 3.5

转速测量系统报错。 拧紧转子。

等待锁定时间结束。

按下 open 键。

Er 6.1
Er 6.2
Er 6.3
Er 6.4

• 驱动电子报错。

• 驱动过热。

重复离心分离。
如错误信息再次出现：

1. 关闭离心机并等待 20 s。

2. 开启离心机。
如错误信息再次出现：

等待驱动装置冷却至少 15 分
钟。

Er 10.0
Er 10.1
Er 10.2

电子故障。 1. 关闭离心机并等待 20 s。

2. 开启离心机。

Er 15.1
Er 15.2
Er 16.2
Er 16.3
Er 16.4

电子故障。 1. 关闭离心机并等待 20 s。

2. 开启离心机。

Int 离心分离期间断电。 检查电源。

按下 open 键。

Lid 离心机盖不锁定。 按下 open 键。

重新盖上离心机盖。

离心机盖不解锁。 关闭离心机并等待 20 s。

开启离心机。

按下 open 键。
如错误再次出现：

1. 关闭离心机。

2. 操作离心机盖紧急解锁机构。

在离心分离期间操作了紧急解锁机
构。

等待至转子停止。

按下 open 键。
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7.3 紧急解锁机构

如果在断电时无法打开离心机盖，可手动操作紧急解锁机构。

1. 拔下电源插头并等待转子停止。

2. 抬起离心机。用一支圆珠笔顺时针移动底盘开口内的垫圈，直到离心机盖打开。

警告 ! 转子旋转造成受伤危险。
紧急解锁转子盖时转子可能继续转动几分钟。

等待至转子停止再按紧急解锁装置。

通过离心机盖上的玻璃视窗检查转子是否停止。

小心 ! 手指可能灼伤。
在工作期间，离心机底部可能很热。

在抬起离心机前请检查其底面温度。

抬起离心机时，双手始终搭在其侧面。

1

1
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8 运输、贮存和报废
8.1 运输

运输前，请从离心机中取出转子。

运输时，请使用原始包装及运输保护装置。

8.2 贮存

8.3 清除

必须根据相关法律规定清除产品。

欧盟关于清除电气和电子设备的说明 :

在欧盟内，电气设备的清除必须遵守各国家规定，各国家规定又以欧盟关于报废的电子电气
设备 (WEEE) 指令 2012/19/EC 为基础。

根据这些规定，所有在 2005 年 8 月 13 后以后交付的 B2B 领域设备不再属于城市废弃物
和生活废弃物，本产品即为该类设备。为了进行记录，这些设备标有下列标志：

因为欧盟内各国的的清除条例各不相同，请在必要时咨询您的供应商以获取相关信息。

 

空气温度 空气相对湿度 气压

一般运输方式 -25 °C – 60 °C 10 % – 75 % 30 kPa – 106 kPa

空运 -20 °C – 55 °C 10 % – 75 % 30 kPa – 106 kPa

空气温度 空气相对湿度 气压

在运输包装内 -25 °C – 55 °C    10 % – 75 %    70 kPa – 106 kPa    

无运输包装 -5 °C – 45 °C    10 % – 75 %    70 kPa – 106 kPa    
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9 技术参数
9.1 准备安装

9.2 环境条件

9.3 重量 /大小

MiniSpin MiniSpin plus

电源接口 230 V，50 Hz – 60 Hz
120 V，50 Hz – 60 Hz
100 V，50 Hz – 60 Hz

230 V，50 Hz – 60 Hz
120 V，50 Hz – 60 Hz
100 V，50 Hz – 60 Hz

功率 70 W 85 W

电流 0.45 A (230 V)
0.9 A (120 V)
1.0 A (100 V)

0.6 A (230 V)
1.2 A (120 V)
1.3 A (100 V)

过电压类别 II

EMC：电磁干扰 230 V – EN 61326-1/EN 55011 – B 类
120 V – CFR 47 FCC Part 15 – B 类
100 V – EN 61326-1/EN 55011 – B 类

EMC：电磁敏感性 EN 61326 – 1 – 基本电磁环境

污染等级 2

环境 仅限室内使用。
干燥环境。

环境温度 10 °C – 40 °C

空气相对湿度 10 % – 75 %，不冷凝。

气压 79,5 kPa – 106 kPa

MiniSpin MiniSpin plus

规格 长：225 mm
宽：230 mm
高：130 mm

重量 （不含转子） 3.7 kg

转子重量：

F-45-12-11 450 g

F-55-16-5-PCR 210 g
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9.4 噪音水平

噪音水平在 1 级精度等级的消声室内 （DIN EN ISO 3745 标准），在设备正面距离设备 
1 m 的试验台高度上测得。 

9.5 使用参数

MiniSpin MiniSpin plus

噪音水平 < 49 dB (A) < 52 dB (A)

MiniSpin MiniSpin plus

运行时间 15 s – 30 min • 15 s – 99 min

• 无穷久  (oo)

• 15 s – 1 min: 可以以 15 s 为幅度进行调整

• 1 min 以上：可以以 1 min 为幅度进行调整

转速 800 rpm – 13 400 rpm 800 rpm – 14 500 rpm

可以以 100 rpm 为幅度进行调整
最大转速公差：3 %

相对离心力 100 × g – 12 100 × g 100 × g – 14 100 × g
可以以 100 × g 为幅度进行
调整

最大容量  12 × 2,0 mL

最大动能 870 J 1020 J

（相对离心力 (rcf) 或转速 
(rpm) 及容量最大时）允许的
样品密度

1.2 g/mL

转速最大时的加速时间 ≤ 18 s

转速最大时的减速时间 ≤ 14 s

是否要在德国接受质检 否
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9.6 配件使用寿命

Eppendorf 不仅说明了转子和配件的最长使用年限，也说明了最多循环数。先达到哪个数值
就以哪个数值为准，通常是使用年限。

每次转子被加速，然后再减速的一个离心分离过程都算作一个循环，与离心分离速度和时长
无关。

如满足下列前提，可在离心机的整个使用寿命期间使用所有其他转子和转子盖：

• 使用恰当

• 按照供应商建议进行保养

• 保证没有损坏

生产日期刻印在转子和转子吊篮上，格式为 03/15 或 03/2015 （= 2015 年 3 月）。在塑

料转子盖和气密性吊篮盖的内侧以时钟  的形式刻有生产日期。

小心 ! 材料老化造成危险。
如超过了使用寿命，不再确保转子及配件的材质可承受离心分离时的负荷。

切勿使用超过了最长使用寿命的配件。

配件 自首次投入使用起的最长使用寿命

聚碳酸酯 (PC)、聚丙烯 
(PP) 或聚醚酰亚胺 (PEI) 转
子盖

3 年 

带可更换密封件的气密性转
子盖 （比如 QuickLock 转子
盖）

3 年 （每隔 50 个高温高压灭菌循环更换密封圈）   

仅气密性转子盖 3 年 

适配器 1 年 
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9.7 转子

9.7.1 转子 F-45-12-11

可装载 12 根离心管的固定角转子

Eppendorf 离心机仅允许使用指定的转子。

请仅使用指定的转子。

转子 F-45-12-11

最大相对离心力： MiniSpin
MiniSpin plus

12 100 × g
14 100 × g

最大转速： MiniSpin
MiniSpin plus

13 400 rpm
14 500 rpm

最大装载量 （离心管
和样品）：

12 × 4 g

试管 试管 适配器 底面形状 最大相对离心力 g：

容量 订购号 （全
球）

离心管直径 最大转速：

每个适配器 /
转子的离心管
数量

半径

PCR 管 锥形 MiniSpin
MiniSpin 
plus

7 830 × g   
9 170 × g   

0.2 mL Ø 11 mm MiniSpin
MiniSpin 
plus

13 400 rpm  
14 500 rpm  

1/30 5425 715.005 3.9 cm 

反应管 锥形 MiniSpin
MiniSpin 
plus

12 100 × g   
14 100 × g   

0.4 mL Ø 6 mm MiniSpin
MiniSpin 
plus

13 400 rpm  
14 500 rpm  

1/30 5425 717.008 6.0 cm 
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反应管 锥形 MiniSpin
MiniSpin 
plus

9 840 × g   
11 520 × g   

0.5 mL Ø 6 mm MiniSpin
MiniSpin 
plus

13 400 rpm  
14 500 rpm  

1/30 5425 716.001 4.9 cm 

Microtainer 
管

打开 MiniSpin
MiniSpin 
plus

12 100 × g   
14 100 × g   

0.6 mL Ø 8 mm MiniSpin
MiniSpin 
plus

13 400 rpm  
14 500 rpm  

1/30 5425 716.001 6.0 cm 

反应管 MiniSpin
MiniSpin 
plus

12 100 × g   
14 100 × g   

1.5 ml/
2.0 mL

Ø 11 mm MiniSpin
MiniSpin 
plus

13 400 rpm  
14 500 rpm  

–/30 6.0 cm 

试管 试管 适配器 底面形状 最大相对离心力 g：

容量 订购号 （全
球）

离心管直径 最大转速：

每个适配器 /
转子的离心管
数量

半径
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9.7.2 转子 F-55-16-5-PCR

可装载 16 根离心管的固定角转子

转子 
F-55-16-5-PCR

最大相对离心力 g： MiniSpin
MiniSpin plus

9 840 × g
11 520 × g

最大转速： MiniSpin
MiniSpin plus

13 400 rpm
14 500 rpm

最大装载量 （离心管和样品）： 16 × 0.43 g 
(2 × 3.5 g)

离心管 试管 底面形状 最大相对离心力 g：

容量 离心管直径 最大转速：

每个适配器 / 转
子的离心管数量

离心半径

锥形 MiniSpin
MiniSpin plus

9 840 × g
11 520 × g

0.2 mL Ø 6 mm MiniSpin
MiniSpin plus

13 400 rpm
14 500 rpm

–/16  4.9 cm

PCR 排管 锥形 MiniSpin
MiniSpin plus

9 840 × g
11 520 × g

0.2 mL Ø 6 mm MiniSpin
MiniSpin plus

13 400 rpm
14 500 rpm

–/2 × 8  4.9 cm
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10 附录
10.1 备案凭证编号：国械备 20171120 号

10.2 备案人和代理人信息

10.3 生产地址

175 Freshwater Boulevard

Enfield CT 06082, USA

eppendorf@eppendorf.com

www.eppendorf.com

备案人 代理人

Eppendorf SE
艾本德欧洲股份公司
Barkhausenweg 1
22339 Hamburg - Germany
eppendorf@eppendorf.com
www.eppendorf.com

艾本德 ( 上海 ) 国际贸易有限公司
中国 （上海）自由贸易试验区
富特西一路 155 号 C 楼第四层 C 部位
邮编：200131
电话：400 885 6070
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